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Közgyűlés a városnál.
A "politika bevitelét a rendkívüli közgyűlés 

keretébe helytelennek és indokolatlannak tar
tottuk. Megmondottuk a minap s a mai köz
gyűlés csak igazolta előbbi álláspontunkat. Ha a 
legutóbbi rendkívüli közgyűlésen megszabadulunk 
tőle, mennyivel nyugodtabban tárgyalhattuk volna 
városunk annyi életbevágó komoly ügyét, s meny
nyivel több idő és higgadtság maradt volna any- 
nyi nagy fontosságú kérdés megoldására. Így a 
politikai kérdés izgalmas hangulata ránehezedett 
az egész közgyűlésre. De hát Fiáth Pál báró fő
ispán igy akarta.

A mai közgyűlés ismét az ellenzéké volt. 
Dr. Holly Géza és dr. Saára Gyula voltak a nap 
hősei. Az ő beszédeik és állásfoglalásuk uralkod
tak a közgyűlésen s vezették a politikai kérdé
sek ösvényein az egész közgyülést?jHppy Holly 
Géza dr. ismeretes indítványa / töbfe'áqggel ment 
keresztül, előre látható volt. Székesfehérvár vá
rosa nagy és elhatározó lépése országszérte élénk 
feltűnést fog kelteni.

Fiáth Pál báró főispán 10 órakor megnyi
totta az ülést. Első szavaival azt a félreértést 
intézte el, mely közte és dr. Saára Gyula biz. 
tag felszólalásai közt felmerült. A legutóbbi köz
gyűlés alkalmával — a mint ismeretes — P'iáth 
főispán olyan nyilatkozatot tett, a melyből eset
leg azt lehetett volna következtetni, hogy neki 
,jr. Saárával valami előleges politikai megbeszé-

iés^^ tt^öh ia . A főispán-elnök kinyilvánította, 
hogy dr. Saára Gyula biz. taggal politikai kér
désben soha nem tárgyalt. Megmagyarázta állás
pontját és szavai értelmét, a melyből a közgyűlés 
láthatta, hogy a gyanúsításnak még az árnyéka 
is távol áll. Dr. Saára Gyula viszont indokolta, 
hogy miért tartotta szükségesnek a hírlapi nyi
latkozást, mert mint az ellenzék vezérének fel
tétlenül szüksége van arra, hogy egyéni és nyil
vános szerepléséhez a gyanúnak csak árnyéka 
se férkőzhessék.

A legközelebbi r. közgyűlés napja szept. 
‘28 ra állapíttatott meg.

József kir. herceg köszönő iratát, melyet 
lapunk már ismertetett, egyhangú helyeslessel 
vette tudomásul a közgyűlés.

Kégl György földbirtokos szép levélben 
köszönte meg városunk törvh. bizottságának, 
hogy egy utca elnevezésével örökös emléket biz
tosított nevének. Az u.leláss éljenzés mely a szép 
levél felolvasását^irovette, őszinte nyilvánítása 
volt annak, hogy a törvényhatóság minden tagja 
a legragaszkodóbb tisztele cl viseltetik a megye 
nagy tia iránt.

Dr. Holly Géza indítványt terjeszt be, a 
melyben a kormány leiratával szemben a fogyasz
tási adók beszolgáltatását is megtiltja. Az indítvány 
felolvasására dr. Holly G4;n • hosszabb s valóban 
alaposan kidolgozott beszédében indokolta meg i 
álláspontját, a melynek formai és költői szépségei 
a legteljesebb bizonyítékai voltak az ő tartalmas ! 
egyéniségének, a mely valódi ..veresége törvény
hatóságunk színvonalának. A közgyűlés tagjai 
állandó figyelemmel s minduntalan felhangzó riadó 
éljenzéssel hallgatták az alapos és szónoki len
dülettel előadott beszédet.

Beszédje elején 400 esztendős nemzeti küz
delmünk fázisaira mutatott! rá. mely alatt állandó 
küzdelmet kellett folytatnunk a dynasztia utópikus 
összbirodalmi eszméjével szemben. A nemzet nem 
fáradt ki ebben a küzdelemben. Ha jogsértés 
esett, sohasem a nemzet, hanem a dynasztia ré
széről történt. Kölcsönös szerződéseink min
dig a papíron maradtak. De erős és rendűiét 
len a meggyőződésünk, hogy ezek a . Jzdelmek 
e-sak a nemzet győzelmével végződhetnek. A 
nemzeti ellenállás csak úgy végződhetik győ
zelemmel, ha az egész myuzet,.együtt harcol, ha 
nemcsak kiállunk, hanehi " a rend .lkezésünkrc 
álló eszközökkel harcolni is óhajtunk. A mostani 
rendszernek csak a kormány hét gyászmagyarjá
ban, nemzet szivében gyökérrel nem biró 100 
tagú szabadelvű pártban s egv-két, a kormány 
nehány vidéki ágensében van. Küzdelmünk jogos 
és a törvényen alapul. Felolvassa a koalíció 
felhívását, mely teljesen fedi az ő álláspontját, 
pedig azt Apponyi, Andrássy, Darányi a Zichyek 
stb. szerkesztették. Apponyi gróf legutóbbi cikkei 
szintén álláspontunk erősítésére szolgálnak.

Tóth Aladár: Apponyi óvja és inti a nem
zetet.

Dr. Holly Géza: Bocsánat, én jobban elol
vastam Apponyi cikkéi. A szavatosságot, mely 
reánk hárul, elválaljuk Isten, ember és a törté
nelem előtt (Eljenzésj.

Keresztes Ignác. h. polgármester jelzi, hogy 
a tanács nagyon megfontolta, midőn a fogyasz
tási adó beszolgáltatását indítványozta. A város
nak szerződése van a kormánnyal s ha azt nem 

j tartja be, a szerződésszegés következményeit vi
i selnie kell.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Utazás az éjféli nap országában.
Utitársaim nagy része megállapodott abban 

a véleményben, hogy a Skandináv félsziget leg
szebb városa Stockholm. Voltak, a kik Christia- 
nia mellett foglaltak állást s voltak, mint én is, kik 
Göteborgot tartottuk legszebbnek. Mindez a dolog 
lényegén nem változtat, sőt azt bizonyítja, hogy 
a Skandináv félsziget gyönyörű városokkal di
csekszik s hogy Stockholm a legszebbek közé 
tartozik. Vannak, a kik Genfhez, vagy Marseillé- 
hez hasonlítják.

Méltóztassék 1600 kisebb-nagyobo, buján 
zöld fenyüerdőtől ellepett szigetet elképzelni, a 
melyek közt mint virágos keret közepén egy bá
jos kép terül el a szépséges Stockholm. Funda
mentumát gránit sziklák képezik, a ntóyeket 
titáni munkával romboltak szét és tettek egye
nessé a svédek szorgalmas kezei. A városnak 
egyharmada a tengerparton épült, büszke szép 
palotái onnan nézegetik nagy kacóran bájos, igazi 
modern, európai stylusban épült képüket a sima 
tükörben. S a tengert se tessék olyannak kép
zelni, mint pl. Velence, vagy Nápoly körül, a 
hol a vizszinének bizonytalanságán többet gon
dolkozik, mint ábrándozik az ember. Először is 
itt sokkal szélesebb a tenger, másrészt pedig 
vize sokkal gyorsabb összeköttetésben van a sza
badabb, nagy'vizekkel.

Stockholm egyike Európa legmelegebb vá
rosainak. Természetes, hegy ezt a meleget a 
többi városokhoz mérve értem. Mikor Wient, ille
tőleg az osztrák határt elhagytuk, a tikkasztó me

leget mintha elvágták volna mögöttünk. Dresden- 
ben már üde, esőillattal vegyesl égkör vett bennün
ket körül, Berlin egészen enyhe volt, nappal 16—20 
fok körül lebeghetett a hőmérő. A tengerre abszo
lúte nem volt panasz s ime Stockholmban dél 
táján 25° melegben gondolkoztunk a fölött, hogy 
hiába menekültünk Budapest 48-dik szélességi 
fokáról Stockholm 59 dik fokáig, a mi kellemetlen 
nyári társaságunk, a hőség még ott is ijesztget 
bennünket. (Igaz, hogy még ez is óriási különbség 
a mi 35 fokos kánikulai mulatságunktól.) De 
hamar megvigasztalódtunk, mikor meghallottuk, 
hogy ez a kivételes helyzet csak Stockholm 
speciális klimatikus viszonyainak a következménye 
a melynek mására egyebüt nem lelünk. A múlt 
télen Stockholmnak nem volt jege, a ki korcso
lyázni és szánkázni akart Chrisztiániában ment 
(az unió megszűnte után ez se történik meg ha 
marosan.) A jeget egész nyárra mesterségesen 
gyártják. A tél mindamellett junius elejéig szo
morú kopaszságra kárhoztatja a vidéket. Akkor 
aztán három nap alatt teljes pompáját ölti 
magára a tavasz. Csodalatosán szép lehet az. A 
kopasz, lombtalan ágak egy szép reggelen föléb
rednek, kedves kíváncsisággal kibontakozni kez
denek a téli takaró leple alól, estefelé a rügyből 
már leveles lombocska válik, másnap, harmadnap 
pedig süiü zöld palástjavai pompázik az egész 
környék, suttognak a lombok s ha a madárkák 
csicsergése otthonos volna, akár a mi szépséges 
erdeinkkel is összemérhetné bájait.

A Vasa-gatan (Vasa-gasse) derekán felültünk 
egy villamosra és egy hatalmas körutat tettünk 
a városban. Nem mondok sokat, mikor azt mondom, 
hogy Stockholm palotái, viruló lombos fáktól 
árnyékolt egyenes utcái Budapestnek, vagy Páris- 
nak is büszkeségére szolgálnának. Monumentális

Mai lapunk 4  oldal.

; köz- és magánépületekben annyira gazdag, hogy 
az ember nem győz eléggé csodálkozni, hogyan 
gyűjtötte ez a parányi nemzet azt a duzzadó erőt, 
mely ily csodaszép alkotásokra képesíti. Neme
sedett, előkelő ízlésre s amellett oly gazdagságra 
mutat mindez, a mire bármely nemzet méltán 
büszke lehetne.

Az első benyomások első bemutatásánál 
azonban nem szabad megfeledkeznem egyről: a 
virágokról. Mikor az ember a mi déli éghajlatunk
ról fölfelé megy, őszintén szólva: nagyfokú el
maradottságot, lenyomottságol vár emberekben, 
a természet szépségeiben, és építkezéseikben. Az 
utóbbit említettem már. A virágok pompája azon
ban —- egész őszinteséggel mondhatom -— oly 
annyira fölötte áll a miénknek, a melyet csak 
bámulva említhetek. Stockholmnak legalább há
romszor annyi parkja van, mint Budapestnek. 
Lépten-nyomon gyönyörködhetik bennük az em
ber. S azok a parkok duskálkodnak a virágok 
pazar pompájában. Meglepő tarkaság üdvözöl 
bennünket. Az üvegházi növények minden fajtá
jában gyönyörködhetünk. Kezdve a pálmáktól le 
a legváltozatosabb színekkel tündöklő kaméliákig. 
S mindez hogyan történik ? A természet fukarko
dik a napsugárral, az ember segítségül hijja a 
mesterséges erőket. Junius közepén, julius elején 
megnyílnak az üvegházak s a pompájukban álló 
virágokat ki helyezik a parkokba, hogy gyö
nyörködtessék a szemet, vidámitsák a lelket s 
feledtessék, hogy a napsugár az esztendőnek csak 
egyharmadában érzi magát otthonosan a svéd 
földön. '

Bilkei Ferenc.
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Dr Szabady József: Rendes viszonyok közt.

a v t o .  ,» * 0 0
kor kezelési költséget s még 20000 kor. jövedel
met. Kéri a tanács javaslattotó e i f o g a d ^  v ^ y  
pedig tessék névszerint szavazni hogy a feklös
ség kit fog terhelni. Ken továbbá, hogy ot. ne 
váfasszák be a jóléti bizottságba, hanem Fittler

8614 ‘ö S  Gyula Keresztes h. Po l g ~  
rel foglalkozik. A közgyűlés választ tisztviselőket, 
a kiknek kötelességeket szab elő A ki nem 
óhajtja azokat teljesítem, azokkal szemben a 
közgyűlés tudni fogja kötelessége . 1361-ben a
városi tanács másként járt el. Ak^or szetuztek a 
közgyűlést s a tisztikar hazahasan állást foglalt 
el a törvénytelenségekkel szemben. A tuugyesz- 
szel szemben kinyilvánítja a bizalmaüansagot. 
Más törvényhatóságok főügyésze törvénykonyv 
vei kezében védi a város igazat, a mienk elle
nünk fordul. A törvény mellettünk es mögöttünk 
áll. a képviselőház pedig fedezi a törvény védel
mében elfoglalt álláspontunkat.

Tóth Aladár biz. tag dicséri Holly Géza dr. 
szip indítványát, de teljesen nem helyesli. (Tóth 
Artúr többször közbe szól. Fiáth Pál báró tőis
pán : Legalább a testvér hallgassa meg a testvért 
Tóth Artúr: A politikában nincs testvér. (Általá
nos derültség) (3 senkit nem vesz ki a nemzet 
küzdelméből, mert tudja, hogy a hazahas főispán 
épen úgy ott lesz, mint a többi biz. tag. (Felkiál
tások : Nem hisszük) Nem tesz elleninditványt, 
hanem helyteleníti a jóléti bizottságot. Támasz
kodjunk a törvényre, az biztos oltalom (Dr. Saára 
Gy.: A t. főügyész ellenünk fordítja.)

Dr. Ráday L. az adómegnemfizetés jogo
sultságát említi. Ő helyesli a jóléti bizottságot. 
Legyen, a ki helyt áll. (Felkiáltások: — Elvál
laljuk a felelősséget.)

Dr. Csöppentzky Mihály indítványozza, hogy 
a fogyasztási adó, mint bérösszeg hajtassák be. 
(Ellenmondások.)

Dr. Holly Géza ismételten hangsúlyozza 
előbbi álláspontja helyességét, a melyet Hadi 
főispán helytelenül magyaráz félre. Á passzív 
rezisztenciához jogunk van, de csak akkor hajt
hatjuk végre, ha minden vonalon rátámaszkodunk. 
A névszerinti szavazásnál dr. Holly Géza indít
ványára szavaztak:

Igen nel: Id. Almásy Ferenc, Almasy János, 
Alniásy József, Antal Ferenc, Id. Antal József, 
Berregi György, Berregi József, Bilkci Ferenc, 
Dr. Borchert Jenő, Buross Sándor, Dr. Gznpárv 
László, Dr. Csöppentzky Mihály, Deutsch Aladár, 
Flaskár József, Ifj. Fister János, Gyurkovits Alajos, 
Héjj Imre, Héjj József, Dr. Holly Géza, Horváth 
Mihály, Jankovits István, Keresztes Zsigmond, 
Kis Mihály, Knittelhoffer János, Laufenauer Ferenc, 
Ifj. Lics Ferenc, Mészáros F erenc, Mészáros István, 
Mészáros József, P. Nagy János, Németh János, 
Dr. Palánszky Miklós, Paulusz István, Pénzes 
Imre, Radics György, Richter József, Rőlicli Fe
renc, Dr. Saára Gyula, Dr. Steiner Jákó, Stéger 
Péter, Dr. Szabady József, Szabó Bakos András, 
Szabó György vásárhelyi, Szakolezay Lajos, 
Salczgruber József, Szitter János, Tóth Arthur, 
Ifj. Tőgl Gyula, Töke József, Tar József, Trummer 
Sándor, Yajer György, Zsigray Sándor, Tóth 
István, Poiczer Péter, Dr. Kerekes Lajos, Juth 
István, Viniczay Imre.

Nem mel: dr. Árókay Antal, Dieballa ( lyörgy, 
dr. F'anta Adolf, Hübner Károly, Kégl Miklós, dr. 
Kövessy István, dr. Lőwy Károly, Pálfly Karoly, 
dr. Pataki Ármin, dr. Perl Miksa, Pető Miksa, dr! 
Ráday Lajos, Rauscher Béla, Schlammadinger 
Alajos, dr. Schlammadmger Jenő, Sommer Mór 
Tóth Aladár. ’

Tóth István főjegyző mellett szinte tünte
tett a közgyűlés, midőn egy helybeli papiros tá
madásával szemben hosszasan és zajosan meg
éljenezte.

Nem szavaztak: dr. Keczán Livius, Koronafi 
Károly, Lőrincze Elek, Pollák Gusztáv, Volken- 
stein Hermán, Reé István, Keresztes Ignác, Ná- 
messy János, Winkler Vilmos.

György Endre miniszterségének bejelentését 
„Gyuri Bandi" közbekiáltásokkal és hangos de
rültséggel fogadta a közgyűlés.

A gyámpénztári szabályrendelet módosított 
szövegét a közgyűlés tudomásul vette.

Ax aggintézeti pénztárból felvett kölcsön

tudomásul vétetett, de dr. Holly G. azon meg
jegyzésének figyelembe vételével, hogy a varost 
pótadók befizeiese szorgalmaztassék.

A déli vasúti társaság megvett területén a 
tanács ti ol szeles ut hagyásai indítványozta, 
melyet a közgyűlés szinten jóváhagyott. ^

Dr. Steiner Jakónak 4 U 'öl területet a Kí
gyó-utcából megszavazott a közgyűlés.

Jobb telekeladási kervénv tárgyalása a jövő 
közgyűlésre halasziatott. Ez iett a sorsa (legna- 
gyoDb sajnálatunkra; Gitting Ede kervenyenek is. 

j  Dorömbözy Jozsel nevére a telekaurás ide
jén 20U lJ öi városi területet tévésén írtak at. . 
most ezt vissza óhajtja a városnak adatni. Dr. 
baara Gyula indítványára a közgyűlés utasítja a 
tanácsot, nogy kutassa ki, nem fordultak-e eio 
inas hasomo tévedéséit is.

A csendőr tanosztaly kivette a vásártérén 
evő Kdusmtzer-fete vendéglőt. Dr. laaara Gyula 
figyelmezteti a közgyűlést, liugy tegyen lepesezet 
egy csenüorlaktanya építésé ügyében s ne nagyja 
a uolgot, szokás szeiint, az utolsó esztendőié, a 
mikor kapkodni es elokesziteilen ügyeket kell 
dűlőre juttatni.

Dr. Perl Miksa az Eme Káveíiaz uvegkasziije- 
nek kibővitésenez kéri a közgyűlés eugeden et, 
mivel azonban erős ellenveiemenyt lat, indítványát 
visszavonja.

Dr. Schlammadmger Jenő lelkes es szép 
felhívását, mely az első magyar Kiuuy, iszem 
István emleket kívánja varusuiiKoan megörökítem, 
a közgyűlés dr. saara Gyuia indítvány ara a 
közgyűlés kebeléből egy bizottság kiküldését in
dítványozza, a melynek Fiatn Pai caro toispan 
elnöklete alatt tagjai lennének: Búkéi F erenc, 
dr. Czapary László, Kovats István, Havranek 
Jozsel, dr. Perl Miksa, Ree István, Kausher Béta, 
bay Ferenc, dr. Eclilammadinger Jenő, dr. baara 
Gyula, Tóth Aladar, Winkler Vilmos, grot. 
Zichy Jenő.

Molnár Béla rajfctumto ötödéves korpóilekát 
egyhangúlag megszavazza a közgyűlés, szintigy 
eilogadja a tobu tisztviselő lizeteseloleg íratni 

! kérvényét. Guznncs Kálmánnak, a nagy tehetségű 
tesiomuv észnek további egy evre tanulmányi se

j  gelyt folyósít, Gyurtsik Margit temeiesi költségeire 
I 22o koronát, Maudt Álltaménak évi 40 koronát 
! szavaz meg a közgyűlés. Reuaud Bienaime Ber- 
I lunak a községi kötelekbe való telvetelet éljen
! zessel veszi tudomásul.
j A helypenzszedesi szabályrendeletet, a mely-
j ben a helybeiyi kisiparosok es tenuelók megadoz- 
i latnuk, dr. Saára Gyula szépén megindokolt 
j tulszoialasa alapjai! teljesen megszűntén a kóz- 
' gyűlés.
I A Deutsch testurek íakereskedó-ceg feleb-
| bezéscuei vihar túrt ki. A tanacs Kohn cégnek 

adta ki a taszalliiast s ezt a Deutscn-ceg, mely 
1 szá diadalok ajapjan több percenttel elonyö^vbb 
| feltétel mellett adott aján ât(Jt> incgfelebbezte.
I Poiczer Petcr es pénzes Inire KE^fialása után 
j Deutsch Aladár biz. tag félreértve Poiczer Péter 
! szavait, azokat rágalomnak nyilvánította, de fel- 
| világosilatván, bocsánatot kért a sértésért.

A polgári leányiskolának felsőbb leányisko
lává való átalakítását dr. Czapáry László biz. tag, 
iskolaszéki elnök igazán szép és aiapos tanulmá
nyozására valló előterjesztése alapjan a közgyű
lés úgyszólván egyhangúlag, teljes egészében el- 

í fogadta. Szintigy elfogadta az iparostanonciskola 
II. és III. osztályainak szétválasztását.

| A Mantz-fele ovoda építésére rövid határ- 
| idővel uj árlejtés hirdettetik.
| A közgyűlés 1 órakor ért véget.

Ú J D O N S Á G O K .
— Zászlószentelés. F'ényes ünnepség ré

szese volt vasárnap, e hó 27-én Törökbálint köz
sége. A Zimándy Ignác bőkezűsége által alapított 
Katholikus-Kör ünnepelte 10 éves fennállását, me
lyet gyönyörű szép egyházi ünneppé tett a Kör 
uj zászlójának felszentelése.

Az ünnepség már a reggeli órákban kez
dődött. Csikós ruhába öltözött banderisták kürt
harsogás mellett vonultak a Katholikus-kör elé, 
ifj. Walla József vezetése alatt, s onnét a nagy
számú intelligenciával díszes menetben vonultak 
a zászlóanya, Walla Józsefné úrnő vilája elé,

1905. augusztur 29.

hogy e jó szivéről annyira ismert nőt, a vidék 
Őrangyalát a templomba kisérjék. A diszes me
net fél 10 órakor érkezett a templom elé, hol 
Weicher Miklós plébános fogadta a zászióanyát. 
A sz. mise végeztével, melyet Weicher Miklós 
celebrált fényes segédlettel, felszenteltetett az uj 
zászló, mely után a község plébánosa lendületes, 
eszmékben gazdag beszédet intézett a kör tagja
ihoz a zászló jelentőségéről. Miután a zászló- 
anya „Isten dicsőségeié" c. jeligével a zászló
szöget beverte, az ünneplő közönség impozáns 
menetben ismét a Kath. körbe vonult, hol a többi 
szögek beverése következett.

A templomi fényes ünnepélyt követte d. u. 
6 órakor a Kath. kör diszgyülése, melvet előkelő 
közönség jelenlétében nyitott meg a kör elnöke. 
Elánná Schmall Zsigmond főtanitó tartott esz
mékben gazdag felolvasást német nyelven, majd 
az ünnepi szónok, Kálmán Károly söMuiti plchá- 
nus az ö tüzes, költői fordulatokban okos beszé
dével ragadta el a közönséget.

Este 102 terítékű bankett voit, melyen 
Weicher Miklós plébános a királyra, megyés
püspökre es a jóielkü zászlóanyura emelte poha
rat. Majd közkívánatra Kálmán Karolv emelke 

' Je?c szálasra, kinek lelkes, s/ivbó! fakadó szép 
■ beszedet zajos éljenzéssel és tapsvih n iái jutal

mazta az előkelő vendégkoszoru.
Meg több fclküszonto is hangzott el ez al

kalommal, melyek fényesen bi.onyitolták azt, 
hogy Törökbálint intelligenciája és népe lelkesül 

, a vallásos és hazafias eszmékért és kész küzdeni 
: harcolni a keresztény Magyarország jövendő 

boldogulásáért.
— A koalíció mellett. A székesfehér 

vári keresztény szocialista érzelmű mun
kások szept hó 10 én népgyillést tartauak, 
melyen tiltakozni fognak a Kristófiy- 
Bokáuyi cég nemtelen játékai ellen s állást 
foglalnak a szövetkezett ellenzék mellett. 
A hazafias munkásokat a helybeli ellenzék

| is támogatni fogja.
1 — Pályázat. Csákvár községnél az anya-
( könyvvezető helyettes imoki állás f. évi október 
1 1 én üresedésbe jón, mely állással évi 720 k. 

fizetés élvezete van egybekötve. Pályázni szán
dékozók felszerelt kérvényeiket f. évi szeptember 
lő ig Szabó Sándor jegyző címére küldjék Csák- 
várra. Jegyzői oklevéllel birő vagy a jegyzői te
endőkben már jártas pályázók előnyben része
sülnek.

- Gondatlanság. Dr. Kurcz József eecei 
orvos 14 éves fia a múlt pénteken fegyverrel 
játszott, a mely vigyázatlansága folytán elsült s 
a szerencsétlen, szép reményekre jogosító ifjú 
lábát erősen megsértette. A gondos orvosi és 
sziiiói ápolás mellett is megtörtént azonban, hogy 

| a seb valahogyan inficiálódott s a szerencsétlen 
fiatalember most esetleg annak van kitéve, hogy 
a baj előrehaladottabb lévén, lábát valószínűleg 
amputálni kell, ha ugyan ez még elébe tud vágni 
a nagyobb veszedelemnek. A fiút aggódó szülői 
házuknál ápolják.

Tűz a Felsőkirálysoron. Ma délelőtt a 
felsökirálysor 21. szám alatti házban volt tűz, 
ahol a trágyadomb gyuladt ki, valószínűleg a ki
öntött tüzes hamutól. A tüzet a házbeliek elol
tották és igy a kivonult tűzoltóságnak már semmi 
dolga sem akadt,

— Zsebtolvajlások. Tegnap délelőtt a Ponty
vendéglőben ismeretlen tettes kilopta Tauszig Ede 
cipészsegéd zsebéből 12 korona értékű ezüstórá
ját láncostól. A rendőrség nyomon van. — Az 
országos vásárban tegnap délután ismeretlen 
zsebtolvaj kiemelte Menik Imre fülei földmives 
gazda zsebéből 46 koronát tartalmazó pénztárcá
ját. A károsult bejelentette az esetet a rendőrsé
gen, de az eddigi nyomozás nem vezetett ered
ményre.

— Apró szökevény. Özv. Müller Jánosné 
móri lakosnő, 13 éves József fia a napokban 
megszökötött anyja lakásáról. A gyermek belo
pódzott egy mezőőr kunyhójába, ahonnan egy 
forgópisztolt lopott el és azóta nyoma veszett. A 
fiú korára kistermetű, szőke és vézna. A gyermek 
országos körözését elrendelték.

Zongoraórákat ad kezdőknek úgyszintén 
haladóknak és akadémiai magánvizsgálatokra 
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— Feltámadás. Ma egy hete ragyogó arccal, 
lázas türelmetlenséggel rontott be a redakcióba 
lapunk egyik belmunkatársa.

— Pompás hírem van.
— Igazán ? Mi ?
— Agyonlőtték a dunapenielei orvost.
— Nevek ? Hely ? stb. ?
— Megvan minden pontosan rendesen.
— No csak hamar megírni. Épen jókor 

jött, lapzárta előtt. Legalább megvan a mai nap 
szenzációja. Ez a hitvány kánikula úgyis csak 
kacsákkal szolgál.

— Mennyi a hely ?
— Semmi.
— Sebaj. Kidobunk valami fehérvári bics- 

kást a kész szedésből és lesz hely. Azok már 
úgyse mennek szenzáció számba. (Mert tetszik 
tudni, tisztelt publikum ! — a szerkesztőnek szen
záció kell. Nem magáért, hanem önökért, mert 
önök élnek-halnak a szenzációért és boszusan 
dobják félre a lapot, ha valami regényes öngyil
kosság, rablás, szóval valami nagy szenzáció nem 
kínálkozik belőle. — Nincs benne semmi — és 
szidják a szerkesztőséget, a mely nem gondos
kodik szenzációról.)

A belmunkatárs nekifeküdt, összerótta a 
sorokat, a szedőgyerek meg elnyargalt vele s a 
publikum pompás étvággyal olvasta, hogy : Strasz- 
szer Lipót orvost az utcán meglőtte Magyar János, 
mert rosszul kezelte a feleségét. Az orvos súlyosan 
megsérült s most Budapesten szenved. (Persze 
önök, tisztelt publikum, nem törődnek vele, hogy 
a dunapentelei orvosnak mi fáj, mi nem fáj, mert 
önök ki voltak elégítve azzal hogy kedvelt újság
juknak megvan a napi szenzációja).

Eddig minden jó lett volna, ha a napokban 
nem kaptunk Dunapenteléról egy levelet, a melyet 
dr. Strasszer Lipót körorvos irt, a nevezett hir 
állítólagos szenvedőleges hőse, alaposan ránk- 
dörrent, hogy reményű, hogy föltámasztjuk, ha 
már egyszer meghalattuk és hogy ez igy nem járja, 
meg úgy nem járja. Megírja egyszersmind, hogy 
jóformán tudomása sincs holmi Magyar nevű 
páciensről. Szóval az egész színes hir egy kövér 
nyári kacsává degradálódott, a melyet maga az 
érdekelt puskázott le egyetlen ravasznyomintással.

No hát tessék most elképzelni, hogy milyen 
a szerkesztőség helyzete. Kit üssünk ? mikor az, 
a ki a hirtadta, elpárolgott, mint a kámfor. Üsz- 
szeszidtuk, mint a jégesőt, legazembereztük annak 
rendi és módi szerint s az ügy befejeződött.

A doktor urat pedig arra kérjük, hogy 
vigasztalódjék és kívánjuk neki, hogy soha nagyobb 
baja ne essék, mint ez s végül emlékezzék arra 
a jó mondásra, hogy a kinek holt hírét költik, az 
soká él és nem kell neki orvos.

— A kártyavetö cigányasszony. A cigány- 
asszonyok csaló kártyajátékában való babonás 
hit szomorú világot vet köznépünk szellemi elma
radottságára. Bihari Erzsébet móri illitöségü ci
gányasszony nagy furfanggal csapta be a környék 
hiszékeny és babonás népét. A napokban Meleg 
községben űzte csalásait még pedig eredménynyel. 
Farkas Istvánná 29 éves asszonytól, kinek férje 
Amerikában van szerencsét próbálni, kicsalt Ki 
korona készpénzt és 21 koronát érő ruhaneműt. 
Az élelmes cigányasszony kisebb-nagyobb összeg 
erejéig megkárosító'ta még Farkas Lajosnét, Imre 
Mártonnét és Zséfár György öü éves embert. 
A károsultak feljelentésére a csendőrök elfogták 
a csalónőt, akinél azonban a kicsalt ruhaneműk 
csak egy kis részét találták meg, a többit már 
eladta. A csalót átkisérték a helybeli kir. ügyész
ség fogházába.

A  Közgazdasági Bank és Takarék
pénztár részvénytársaság szeptember 1-töt 
kezdve délután is tart hivatalos órákat es 
pedig \3 — \5-ig.

— Tűz a Tolnai-utcában. Ma délelőtt fél 9 
órakor tűz volt a Tolnai-utca 18. sz. alatti ház
ban Mohácsi József földntivesgazda udvarán, a 
hol egy szalmakazal gyuladt ki eddig ismeretlen 
okból. A kivonult tűzoltóság a tüzet csakhamar 
lokalizálta, a kár jelentéktelen.

— Vizbefuladt. Vajtai levelezőnk értesít 
bennünket, hogy a nyár legkellemesebb szórako
zásának és üdülésének egy fehérarcu apró áldo
zata van. Bán József Erzsébet nevű 3 éves kis 
leánya fürödni ment apró társaival a sárvizcsa- 
tornába. Az apróság valahogyan mélyebb helyre

talált lépni, elmerült, s hozzátartozói csak holt
testét láthatták viszont. A hatóság szigorú vizs
gálatot indított, hogy nem terhel-e valakit felelős
ség a szerencsétlenül járt kis teremtés halála 
miatt.

— Elfogott vásári tolvajbanda. Az országos 
vasár első napjá í vasárnap délben egy három 
tagú társaság állított be Almásy József Bzögyény- 
Marich-utcai rövidáru üzletébe. A társaság tagjai: 
egy 50 év körüli talusi atyati, egy 30 év körüli

j magas sovány asszony és egy 4u—45 év körüli 
alacsony kövér nő voltak. Amig a két asszony 
csipkevásárlással foglalatoskodott, a panyókára 
vetett kabátos atyait a fej kendőket tartalmazó 
dobozok közelében foglalt helyet. Hosszas alku
dozás után a társaság minden vásárlás nélkül 
távozott. Alig, hogy az üzletet elhagytak az üzlet
tulajdonos a fejkendök körül, ott ahol az atyafi 
ült, hiányt vett észre, Almásy egyik alkalmazott
jával üldözőbe vette a kompániát es azokat rövid 
keresés után a Megyeház-teren sikerült is nekik 
elfogni. Az atyai válláról lekapott kabát alól 12 
selyemkendő és egy vég vászon hullott ki. A 
magas sovány asszonytol elvett csomagból pedig 
33 fejkendő került elő. A támadt népcsődületben 
a másik asszony elillant. A rendőrségen az elfo
gott ember Dobor József bülcskei lakosnak mon
dotta magát, az asszonyt pedig, aki szintén bölcs
kei illetőségű Tóth Józsefné szül. Kovács Évá
nak hívjak. Mindketten már többször voltak bün
tetve. Harmadik elmenekült társuknak nevét nem 
akarjak megmondani. A rendőrségtől, ahol jelen 
lég fogva vannak, átkisérik őket a kir ügyészség I 
fogházába.

— Tiiz a vidéken. Folyó hó lfj-én Csákvá-
ron volt tűz, ahol Odor István udvarában a trá
gyadomb, majd ettől egy szalmakazal gyuladt ki. 
AminL a megejtett tüzvizsgálat megállapította, a 
tűz Odorné gondatlansága folytán keletkezett, aki j 
tüzes hamut öntött a szemétdombra. Odómét \ 
vétkes gondatlanság miatt feljelentették. j

- -  Betörés világos nappal. Tegnap délután I 
ti és 7 óra közölt eddig ismeretlen betörő járt j 
Komáromy Mátyás pénzügyi fogalmazó Vörös- !

kiszórt. Valószínűleg pénzt és ékszert keresett. 
Este <> óra után a házmesternő egy gyanús kül- 
sejti fiatalembert látott az emeletről lejönni és . 
miután jelenleg az egész emelet teljesen lakatlu- 1 
nul állt, rossziit sejtve felment megnézni, hogy . 
nem türtent-e valami baj. A betörést ekkor vette ;

j  észre es rögtön értesítette a rendőrséget. Simon '
' Sándor rendőr alkapitany rögtön széleskörű nyo

mozást indított, amely azonban ezideig nem ve- j 
zetett eredményre. Miután Komáromy Mátyás 
jelenleg családjával eg\tilt Ercsiben nyaral, azt j 
sem lehetett megállapítani, hogy a betörő mit ' 
vitt magával. Komáromy; a rendőrség táviratilag ' 
értesítette az esetiül. A házinesterne eloadasa . 
szerint a betörő alacsony termetű 24 eves, fekete 
ruhás mesterember kinézesd egyen.

— Letartóztatott csaló. Kiss József sümegi 
illetőségű 2U éves napszámos a piaci kofák reme

j volt, akiket nap-nap után becsapott kisebb-na- > 
gyobb összegek erejéig. Végre is rájöttek a do
logra és Kiss Józselct bejelentették. Miután az 
atyafi állandó lakással sem bir, a rendőrség letar
tóztatta es csalás címén megindította ellene az 
eljárást. .

— Tettenórt zsebmetszö. Zsebtolvajlásai 
révén régóta ismert alak már a rendőrség előtt 
Horváth Róza stanicsicsi illetőségű zsebmetsző. 
Horváth Róza az országos vásárra Székesfehér
várra érkezve, ma délelőtt a hetipiacon próba
gyakorlatokat végzett, meglopta Holti Józselné 
budai ut 28. szám alatti, Stéger Jánosné száraz
réti lakosokat. A harmadik műveletnél azonban 
tettenérték és átadták a rendőrségnek. Horváth 
Rózát ina délután át is kisérték a kir. ügyészség 
fogházába.

— Csak a disznaját követeli vissza. Reich 
Ignác csákberényi urod. számadó juhász őszülő 
fejjel, az elmúlt tavasszal nőül vette Milosi Mihály 
Vajai pusztai béresnek Mari nevű 20 éves leá
nyát. A nagy korkülönbség folytán a házaspár 
csakhamar összeveszett és a menyecske mimegy 
3 héttel ezelőtt faképnél hagyta urát és hazament 
szüleihez. Reich belenyugodott sorsába, de

eszebe jutott, hogy apósának egy süldőt adott, 
hogy helyette egy más fajtájút kapjon. Minthogy 
azonban a cserébe remélt sertés elmaradt, elment 
Vajai pusztára és hazahajtotta a saját disznaját. 
A menyecske azonban sehogy sem akart ebbe 
belenyugodni, másnap tehát anyja és öccse kísé
retében átment Csákberénybe és visszalopta a 
sertést. Reich, felesége és ennek famíliája ellen 
lopás címén feljelentést tett.

— Zsebtolvaj suhanc. Juhász Józser 21 
eves, 1 okszabadi illetőségű csavargó ismert alak 
zsebmetszései revén az ország különböző rendőr
ségei előtt. Juhász az elmúlt országos vásárban, 
vasárnap délelőt ellopta Zsigmond István Felső
királysor .39. szám alatti lakos, kőmivessegéd 19 
korona értékű ezülóráját. A zsebtolvaj tette el
követése után futásnak eredt, de Peresztegi Nagy 
István v.isárőr utolérte és elfogta. Juhász Józsefet 
átadták a kir. járásbíróságnak.

- -  Késelö arató. Az elmúlt hét egyik es
téjen több arató munkás mulatott együtt'a móri 
Barákli-lele vendéglőben. Köztük volt Wittner 
Antal és Drosztmér József, mindkettő móri lakos 
és családos ember. Mulatozás közben Drosztmér, 
aki előzőleg összeveszett Wittnerrel, távozott a 
vendéglőből, nehogy társa, aki verekcv > termé
szetéről ismeretes, belekössön. Wittner azonban 
a távozó után ment és az udvaiban, ahol utol
érte zsebkésével háibaszurta. Urosztmért, aki esz
méletlenül összeesett társai szállították lakására. 
Wi'tner ellen súlyos testi sértés büntette miatt 
teljelenlést tettek a helybeli kir. ügyészségnek.

-  Piaci jelenet. Nem mindennapi jelenetnek 
voltak ma tanúi, akiknek a dinnyepiacon akadt 
dolguk. Jankovits lstvánné helybeli lakosnő dinnyét 
akart vásárolni üzv. Mogyoródi Józsefnétől, a 
leglucskosabb szájú kofák egyikétől. Jankovitsné 
válogatás közben az egyik dinnyére megjegyezte, 
hogy éretlen. Több sem kellett Mogyoródinének. 
A dinnyét kikapta kezéből és a legrövidebb utón, 
válogatottkofamondásuk között Jankovitsné fejéhez 
vágta. A becsületében megsértett asszony a ren
dőrséghez fordult panaszával. Ideje volna a szá-

Az „Árpádfiirdö“
hideg uszodája folyó évi augusztus 12-én délután 
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( j y e r m e k u s z ó r u l i a ....................................................... ö fillér
F u r d ő k a l a p ................................................................... 0 fillér

Jegyek kizárólag a fiirdopénzlárnál kaphatók.

Zárdaszentelés.
Impozáns s a késő jövendőre nagy fon

tossággal biró ünnepe volt vasárnap Zsámbék 
községnek. A Szent Keresztről uevezett apácák 
hatalmas kastélyát ekkor avatta fel dr. Városy 
Gyula megyéspüspök s adta át magasztos ren
deltetésének, hogy benne a jövendő reménysége, 
az ifjúság Isten és a haza szeretetére oktattas- 
sék. Régóta készülődtek e kedves ünnepre 
s az eredmény oly lelket emelő volt, a melynek 
nyomai benn maradnak a késő utókor lelkében is_ 

Főpásztorunk szombaton d. u. Bicske félő 
érkezett Zsámbék állomására Herceghalomra, a 
hol a község elöljáróságának élén Farnady Dezső

. , _ ............. jaskudó és durva kofát úgy megbüntetni, hogy
marty-tér 12. szám alatti lakásán. A betörő ál- a többiek jövőre okulhatnának belőle, 
kulcs segélyével hatolt a lakásba, a hol az ősz-
szes szekrényeket felfeszitette és azokból mindent ------------------1---------------------------------------------
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községi jegyző üdvözölte ékes szavakkal. — 
Zsámbék népe a község szélén gyülekezett, a 
honnan a megyéspüspök bevonulását a szeretet
nek és hódolatnak oly megható jelei vették körül, 
a mely csak egy igazán hithű, ragaszkodó nép 
leikéből kerül ki, a mely meg tudja érteni a sze
retet főpásztorának mindenki által rajongva sze
retett egyéniségét. Zászlók, mozsárágyuk dör
gése, a községi vadászok üdvlövései, virágerdő 
s éljenriadalom fogadta mindenütt, a plébánia 
előtt pedig egy hatalmas, zöld lombokból készí
tett diadalív diszlett. Megyéspüspökünk a plébá
nián szállott meg a hol Krizsány János c. kano
nok vendége volt.

A szentelési ünnepség vasárnap reggel 9 
órakor kezdődött. A megyéspüspök a templom
ból óriási tömeg kíséretében harangzúgás és mo
zsárágyuk rengése közt vonult a felszentelendő 
régi kastélyba s először a leányiskola négy osz
tályát, majd magát a zárdát szentelte fel meg
ható szertartások kíséretében. Majd a zárda ud
varra néző erkélyére lépett s onnan német nyel
ven megható beszédet intézett a község lakosaihoz. 
Szívhez szóló szavakkal ecsetelte az apácák ma
gasztos hivatását, a kik mindent elhagynak, hogy 
Jézusért az embernek szolgálhassanak. Lelkűkre 
kötötte a kedves testvérekhez való ragaszkodást, 
s hogy azokkal együtt ápolják gyermekeik szi
vében a hit és hazaszeretet kedves virágait. 
Majd kíséretével a díszesen felépített kápolnába 
vonult, a melyet szintén megszentelvén, megtar
totta az első szent misét, majd pedig magyar 
szent beszédet mondott, a melyben az irgalmas 
nővéreket figyelmeztette, hogy a rájuk bízott 
ifjúság hazafias és vallásos nevelését szent hi
vatásuk szerint előmozdítsák. A szertartás végen 
ünnepélyes Te Deum volt, mely után az ének
kar az Isten áldd meg a magyart énekelte.

D. u. 1 órakor a zárdában ebéd voit, a 
melyen a megyéspüspökön kívül ott láttuk Czi- 
ráky Antal gróf v. t. b. t. tanácsost nejével, V. 
Vásárhelyi Gábor tinnyei földbirtokost, a műem
lékek országos bizottságának képviseletében,Geréb 
szolgabirót, Magdics István és Krizsány János c. 
kanonokotat, Krécsy Károly, Kolonits Károly, 
Herbst József, Jelinek Antal plébánosokat, a köz- 
elüljáróságot stb. stb.

Az első felköszöntőt dr. Városy Gyula 
megyéspüspök mondotta a Cziráky grófi családra. 
Megemlékezve arról, hogy a boldogult elődje 
Farkas Imre megyéspüspök akkora szeretettel 
viseltetett a szent keresztről nevezett irgalmas 
testvérek iránt, hogy egy ízben megígérte nekik, 
miszerint az égből is pártfogójuk óhajt lenni 
egyházmegyéjében. Pártfogása érvényesül a Czi
ráky grófi család utján, a mely Magyarországban 
6—7 helyen istápolja az irgalmasság c nagylelkű 
gyakorlóit. Köszönetét mondott Krizsány János 
c. kanonoknak, a ki szintén közreműködött a mű 
létesítésében s mindenkinek, a kik a létesítés 
munkájában fáradoztak. Cziráky Antal gróf az ő 
ismert szerénységével igyekezett az. érdemeket 
elhárítani magától. Ő a munka embere — úgymond 
— a ki dolgozni akar, mert Isten erre a ma
gasztos hivatásra adott neki erőt. Szeret építeni 
azért mozdította elő az építés munkáját, szereti 
a földmivelést és földmivelőket s ezért igyekezett 
azon, hogy hazánk földmivelő népének szivében 
Zsámbékon is elhintesse Isten s a haza szerze
tének nemes magvait. — A nemes gróf beszéde 
mély hatást keltett, de mégis mindenki érezte, 
hogy nagy szivének jótéteményeit emberi kö
szönet nem, hanem^csak az Isten jósága fizetheti 
meg. Vásárhelyi Gábor örömét fejezte ki beszé
dében, hogy a régi Zichy kastély teljes szépsé

gébe visszaállítva, oly nemes célnak szolgál, a 
mely a porladó ősök leikével is teljesen megegyezik.

Délután a megyéspüspök beszentelte a 
„Miasszonyunk“-ról nevezett apácák intézetét, 
mely a Zichy család régi tiszti lakában talált 
otthont.

Magukról az uj építkezésekről még csak 
annyit óhajtunk megjegyezni, hogy a régi kastély 
két sarok tornyával s óriási négyszögével mint a 
múlt nagy idők komor emléke uralkodott az egész 
község fölött. Az ősi birtokos Zichy-család ott 
élő ága kipusztult, a kastély romlásnak indult, 
mig végre Zsámbék község birtokába került. A 
község nem tudta mibe kezdjen vele, mert a ha
talmas épület bármely átalakítása is erejét meg
haladó költséget emésztett volna fel. Csak a föld
szinti helyiségek egy része volt használatban, az 
egyik szárnyon egyik segédjegyző lakott, a má
sikat a község kanásza foglalta le. Fönn pedig 
szabadon nyargalt a szél az üres, ablaktalan ter
meken végig. Hosszú évek után Cziráky Antal 
gróf megpendítette az eszmét, hogy a szent ke
reszttől nevezett irgalmas nővérek ujoncnövendé- 
keinek céljaira megfelelő volna a régi épület. A 
mit fejébe és szivébe vett, attól nem szokott a 
nemes gróf tágítani s az ő csodálatos kitartásával 
megkereste az összeköttetések minden szálát arra 
nézve, hogy a terv megvalósuljon. Szenzenstein 
János épitőmesterrel, a nadapi templom építőjével 
terveket készítetett, a linán .daliák elintézését ma
gára vállalta s ő maga ügyelt fel, hogy a munka 
idejére is, rendben is meglegyen. Az ő keze lát
szik meg mindennütt s az ő gondja terjed ki az 
intézet jövendő sorsára is. Az egész ünnepséget

ő rendezte. Vasárnap reggel 3 órakor talpon volt 
már s nagylelkű nejével együtt intézkedett a ren
dezésben. Kertésze végezte a díszítést, konyhája 
eszközölte az ünnepi lakomát s a mint halljuk — 
gondja van rá, hogy a puszta környéket rövid 
idő alatt virágos kertté alakítsa.

ii

Üzlet megnyitás!
Van szeremcsém a nagyérdemű 

közönségnek szives tudomására 
kozni, hogy helyben a Kossuth-ut- 
cában (Czollner gyógyszertárral 
szemben)

férfi, női divat és
rövidáru üzletet

nyitottam.
Midőn ezt a nagyérdemű közön

ségnek b. tudomására hozom, előre 
is biztosítom tisztelt vevőimet, hogy 
jó minőségű áruim s olcsó áraim 
mellett pontos s lelkiismeretes ki
szolgálásban fogom őket részesiteni.

Tisztelettel

FALVAY FERENC.

A Franklin-'l ársulat kiadása.

A M A G Y A R  R E M E K Í R Ó K
a magyar irodalom főművei 

hetedik sorozata
most jelent meg a következő kötetekkel:
Gyöngyösi István munkái. Sajtó alá rendezte Badics Ferenc.
Csokonay V. Mihály munkái. Sajtó alá rendezte Bánóezi József.
Kisfaludy Károly munkái. I. Sajtó alá rendezte Hcinrich Gusztáv.
Katona József és Teleki László gróf. Sajtó alá rendezte Rákosi Jenő.
Arany János munkái. IV. Sajtó alá rendezte Ricái Frigyes.

A már előbb megjelent hat sorozatban a következő művek jelentek m eg:
Arany János munkái I., II. és Ili. kötet. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.
Arany László munkái. Sajtó alá rendezte Kozma Andor.
Bajza József munkál. Sajió alá rendezte Badics Ferencz.
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá rendezte Zoltvány Irén.
Garay János munkái. Sajtó alá rendezte Fereitczi Zoltán.
Gvadányi József és Fazekas Mihály. Sajtó alá rendezte Kégyesy László.
Kazinczy Ferencz müveiből. Sajtó alá rendezte Váczy János.
Kisfaludy Sándor munkái. I. kötet. Sajtó alá rendezte Heinrich Gusztáv.
Kölcsey Ferencz munkái. Sajtó alá rendezte Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte Kossuth Ferencz.
Kurucz költészet. Sajtó alá rendezte Erdélyi Pál.
Madách Imre munkái. Sajtó alá rendezte Alexander Bernát.
Pázmány Péter munkáiból. Sajtó alá rendezte Fraknói Vilmos.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte Koroda Pál 
Gróf Széchényi István munkáiból I. kötet. Sajtó alá rendezte Berzeviczv Albert 
Szigligeti Ede színművei I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte Bayer József. '
Tompa Mihály munkái I. II. és III. kötet. Sajtó alá rendezte Lévav József
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte Endrödi Sándor
V.rosn>arty Mihály munkái I, ||„ |||„  ív., V. és VI. kötet Sajtó alá rendezte Gyulai PH.
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